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Aers RS 45 
a; «t. Touges: ‘personnes rn ant in: ‘pent Den ‘dd, soie.” Art. EN AS hee: ieg jé ve gede vis 
A AE civijs ou ecclésiastiques, soit pourjpezen, het zij vatte of dt gien re rei ï 
urnitureg, „soit pour ‚toutes. autres cauges, pas, jejten,. hes zij, voor | ejygansien, H 
Ginisrêre ‚de Vintérieur en Hollande. sous. Yexercice oorziak, door’ het isterie van niente re 
tBro,-sont et demeurent invitdes à dresser: avec tou-|in Holland, vanden dienst van 1810, zijn éii'blfj fe dits 
es pièces justificatives êt revêrues des formalités pré-|genoodigd, hunne vorderingen, benevens alle bewijs= 
aorites , àl ‘intendant de l'intérieur , leurs téclamations stukken ‚en voorzien met de. voorgeschreven. En 
Kane: le r. janvier proshain, terme de sigueur,. pagséjten , gitte dea, Tr AN yap. ‘bingenländsche zäkeh f 
Jequel , la Ifgquidation ges dertes arriârées du. sa êre zenden, pit kes lijk’ én tsten january. aNasrwande ; î ak 
de Pintérieur en Hollande, exercice.18ro, spra débni- verloop. ap we ent termijn de kereve iúg. âed achter- 
<ivement close et vaEpinken£ et, „tonge. sjamaan gan stallige, Schulden van het, ministerie vak bindenländ 
admise. We 6 aken. ín, Holláng. diënst- van 18ro,, bepaaldelijk deld « 
eb: ER NE gen en. geeindigd „en 'alle vorderihgen. ven de Hand 
wezen zulen worden. . 
Pa De in het vorig. artikel vervatte bepalingen rin 
; pepässslijk op het, bestaur brik „den: waterstaat „en 
ä prugg nen wegen; al wat. dit. vaderwetp:| beetelt » 


ee úgiên, Bn sne den heer djpergät. ad rijs 
ALE 4 de mhber EN an : 


“a. Les dispegitiong Consennes en. Part. précgdent ne 
out poínt applicables , à Padmipiggration du, warer- 
staat et des. ponps, et chaussées ; stqup.cerqui Conrègge 
„Bet objet, étant, dâns, les. agcripugians ee eat. Be 
Sour des ponrs ef chanssérs en. Holla | n 
f À Amsterdam, Je, 8. decembre, sAzar… ane: ef 3 
“Pour ampliatión Ee be 4 Leed Bs. 5 
Le maipodergelië wnd | oe ee intendant; van r 
KE, scrieür ep Hatfanden … len Fjlland, ’ 
ere on ER HO. RN eerd, S iN 4 REIN, 
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é PARIS, le 2 Deécembre. PARYS, den 3 December; 
MINISTERE DE La GU ERR B, MINESTERLE VAN OORLOG. 
ARMÉE DEL PPP RTG A Vv! LEGER VAN PORTUGAL 
Extrait Voneikre edfige à Ec minie Ui de sel ya een ie gekökven aan Z, E. den mia 
de la guerre, par le general comfe Souham. nister van oörlog, doof den.gëïëraal graaf Souham. 
TORDESILLAS, le rer novembre 1812. EORDESILLAS, den isten: november 18za, 
MONSEIGNEUR , MONSEIGNEUR! 
Eorsque je Suis &rr tegervenmBorregel-aenkwam , oor het 
en prendre le ennn ea en „can-| ete, er van op mij hes nemen, toen bezette het. 
onnemens entre la rive droite de lEbre et Briviesca. | zelve kantonnementen tusschen den regter-oev 
í ie eorkef Blankmif, Fe ie’ Eke de Bjreas Ebo en Aa De ges wig 2e ev, bh den 
de Couwrai éd anglaife) jlat-hd Vordke-…à'f hed beleg Bürg'fs „dat Aoer ihen uiet 
Parmée de se réunir pour se porter en avant. Le 18jdekt werd, op te breken, gaf ik het leger last, zich. 
oftobre, elle s'est mise en- marche, et a été suivie {te vereenigen , ten einde voorwaarts te rukken. Den 
ar un corps d'igfäfterie &rde cavMerie de Vijn se dt uden e@pber begaf hetzalve zich» marsch en werd: 


„Nord „ sous les Qadels de M, le général, Caffagelij. Le{door di en fanterip en kavaldrie van het leger: 
van het Noorden, onder bêvel van den generaal Cafa- 


quartier-général a été établi à Briviesca. L'avant-gar= 
rel/i, gevolgd. Het hoofdkwartier werd te Briviesca.op-- 


de de l'armée a occupé les villages oe Quentanavedes 
et-de--Sanse-Qlolla-que-lennemi-a-deé forcdd-ónac: agen. De voarhaede des, legezs. heefr de dorpen 
« où son luie Salt bon nombreyge prisdnniegs. À , o jeptanar des en,Banra-Diolla bezet, welke de: reed 
wma vennen eneen ne en rene venne ere t 6 Jgenóotizaäkt îsgewbest, te verlaten, et: âtwaar nier hen 
Tt RU Ui OA GU vil it geen gopd apdtal gevangenen, ontnomer WET 7 
‚Dans lapuie dg ik an ige: Vennemi a abandongd In den näthe väh der 18 Óp den igden hedft de vij 
Monaszerto eta indiqué par son mouvemens de r8-} Mönasteriö' verlaten „'efi heeft door zijne rúgwaâartsdke- 
&rAiLg a qurik renonsait A, l'espoir.de pouvoir brt rd ond ng betoorid,’ dat hij-de hoop-opgaf „ons: de schdbe- 
Îa belle posîtion qui domine ce vìlläge, et ‚qui areté) ne ‘stelling, ‘welke dat dorp. bestrijkt, en ‘de vinrtidder. 
gecupén immgdiaremegt.par gos, zroppes, J'ai voglu {lijk door onze troepen is. bezet: geworden, te.kügneh. 


én: Toen wildeik de stelling, dit Bet engelsch 
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alors regonnaitre la. position qü’avait cho eV mée ‘verdeli en wilde-ik de gtelliri 
LOR pr en’ oiutgiensg, ole 6 at Dadthe Pel [beer eligekezeh hid; verkennen, ef, 'diëh EEE gevolge) 
danné l'ordre, À M. Te général Magcune, Gomntandant !gafik'deh zosten Wéstrorgeis, den-genéráal Maucune ,. 
Vavânt-garde.de armée, ge se. porter ayké lek sé er|de voorhoede 'des tegérs kontinandererntder,’ Iafc\:- zich. 
je ‘divisions ‘er une partie dé a cavalerië 1égeré ‘Af metde sde en Bste divisien +. mitsgaders een gedeelte des: 
Quinkanapalla, et d'en chasser;lennemi;.ce qui a.stélligte kayalerie, naar Quintanapalla te begeven, en den 
ezécuté sür-le-chámp et féc 'sucots.. de wouvedent | vijand Van daar re Verdfijver ;“hergeen op het oogEntlik 
‚mis, à décpuverr. Parmée. angjaise,. qui était campée | én met goed sevolg verrigt werd. Deze bewegfng heeft 
pdr ijs hauseùre en dertie POlmaos se de Quitdngat, Piet engelsch, leger, dqr-opsde-hoogeerd chats Olmen. 
la. Aprés ävoir observé les indneuftek’ fnddiëreg :de | Qnencanapalle gelepokd maj gattekt. “Nede darditgd 
aes division, Vai faìt prend. posirioa à Vafmêë barf mpnttivres-vän ‘deszelfe dIvisien te conben wadrgend-. 
des hantêpis én avait he Mérmaafetló ba droïre A Te-|niën;'hét ik het legêr op-de fioogten vooraaers: Mot 
Mino, et_la, gauche à Fr do ‘de’ Ribera L'enriêmi}nastérfo post dden vattêh, hebbende den regrer-te Té- 
connaisgant alofs Timpossibilité” de concinger plas{ mins enden linker tè Fresno de Ribera. De' vijand als- 
Wong; tems, fes. efforss infrupeux quil, avait faïts pour: toen de.onmogelijkheid erkennende; om de zootelbre hé 
s'emparer da Tort de Burgós, s'est décidé Ala retraí-l gingen, die hij gedaan had, ten einde zich. van het fort: 
te, qu’il a commencé à en ‘Ja nuit du ar: On laand ie Germer de ebk Ad ouden, bex 
_Larange s'est mise sur le: champ &'sa pour-jsloot,tot deneitogt, Cien hij In den nacht toSschen den- 
Beja deint aitigée sur: Vilfioir: er est enttêt le ar en aditen begon te bewerkstelligen. Het Igger Men 
même jour dans, Burgos. Om:a' tfouvé à. VillasPogo zieh oógenbiikkelijk ®aâ- het: vefvolgem;ván: denzétven. 
deux. pi'ces ‘de canan, de 185, que Veonem? avait éé begeven; hebbende den régrer dp Viflalon geriëce en is 
Korcé d'abandonnetr. CO et, — denzelfden dag-se Burgos binnep getrokkeh., Men heeft 
gn en “te Villa-Toro vwee achttien-ponders-gerónden, die de. 
fn NE en A, viland genoodzaakt ”is'gewéest,aehter te laten, 
Le 23 au matin, lArmée atóntitué sa marche sur Ded azsten, des morgens; heeft het leger deszelfs 
Jes praces de l'ârmée anglarst. Kavânt- garde, gúai 'sfraschi-in- het spoor van: ket êngelsch leker vervolgd. 
Yavaït poursuivie la, veille. jusqu'à Sán-Marfios:er Fui ‘Dèr Voorhoede, welke hetzelve den vorigen dag tot an 
Rwait enleye une/piëce: de canon de 8, _n:@ pas tardé San-Marnes häd.vefvolgd-“en een acht pokider vetoverd. 
àÀ- la joindre. La brigade de cavâlerie. Wgere,. sous ‘hdd, heeft het leger welhaast weder bereke. De brigd- 
‘les grdres de M. Ié cplanel’ Stee „ s'est précipitée ‘sun derligte, kavalerie, onder de bevelen van den’ kolonel 
Pennemi ec l'a mis en pleine-dérourtée.. Dans cette afw Shee, heeft zich op der vijand.geworpen, en hem in vol=- 
faire, brillante , M.. le colonel Shée a, mónteé beau le deroute geslagen. In dat schitterend, gevecht, heeft: 
coup d'inrrépidité è&f' de: sang-fröid.. Ute ‘seconde “de kölòtrel Shee veel ° moed en koelbloedigheid aan den: 
charge, exécurée quelque tems après par-te brigade. dag gelegd. Fen tweede aanval’, die eenigen tijd daar- 
“den: cavalerie, chmmandée. par M: le coldaek: Meffs,.na’ door de brigade-kayzlerië, ondér de-bèvelén van den. 
a achewd de: “gretcre- le. 'désùrde’ dans Tes: tangé ennës kbloner Merlin: ten uitvoer getagd Wetd, heeft. de - 
mis, L'armée anglaise, pressée si: vivément, at seaik. wanordevin. de’ vifdndelijke gelederen Voltagid. Het €n- 
alors. la. nécessicé de. soutenit. fa. “retraite Putte éd gelschileger, zoo Kêfiggedrdfgen. zijnde , heeft atscoen 
&es, colonnes qui. suivait la route-de:’ Castroneria;. ek de noodzakelijkheid: gevoeld som.den'‘aftogevareen van, 
Gut allait se trouver dédordéer Son arrière-garde a: Ëeszelfs Kolommen „ die den Weg van Caseroneriz, volg. 
été renfarcée de toute sa cavaleffe, er elle a ralenti de, en welke overvlëugeld Pond te wordem, te onder- 


Rog. mouvement àk „hauteug. de. Gelads.. Fi donné! skubeh.: DE Achretiroede » ‚Soor al des vijdnds, kavalerie. 








xt 


Gerdniee l'ordre 4 le brigade de cavalerie de: l'armée 
du'Nord, de se porter en avant et de charger l'en- 
memt, qui, malgté la supériorité-du nombre, a été 
cutbuté:aussitôt qu’attaqué, eta abandonné le champ 
‘de basaille qu'il a laisst:couvert de morts .et de blessés. 
La ‘cavalerie de larmée du Nord: s'est couvterte de 
gloïre dans: cette ‘journée. M. le colonel Bezeille „cour- 
mandant: la. légion: de: gendarmerie, et M. le cologel 
Faverot , cominandant: le rise de chasseurs, ainsì 
que le commandant, des lanciers,' se.sóat particuliè- 
Pement distingués. Le premier a été grièvement bles= 
sé, vetile second. a. regu. plusieurs: coups de. sabre.: On 
s:continwé de poursuivre vivement:lennemi, auquel 
en a fait:quelques :centaines-‚de prisopniess… ‘La nuit 
seule a suspendu nos succês.. 7 

Sid fd ef 2 


» L'àrmée a: pris: position Ie soir à Villa-Deigo: Ke 
tendemaïm,à la'pointe du: jour ,.elle s'est remise en 
marche: Le grand nombre de prisonniers. faits: à l'en« 
nemì, etcelui der ses déserteurs, prouvaient assez que 
sa, setraite se Smisait avep; nae précipitäcien qui entrai- 
ait. le désordre. IÌ a cherché alors & arrêter: notre 
marche victorieuse par. tous. les obssacles que la: natu- 
re du pays pouvait. nous. présenter. Le, pont. de Tor- 
quemada, défendu un instant par son: artillerie, a éé 
bientôt en.notre pouvoir, malgré.le désavantage qu'of- 
frait la. position. . Après une canpnnade de peu de du-, 
tée; Vennemi a,été.obligé- de se retirer prétipitam- 
ment sur, Duenas. Lrèvant-garde l'a poursuivi jusqu'à 
Hanos,. Le.quartiersgénéral a éé tränsféré. à Magaz, 
et la-droise:de l’armrée, sous lès ordres de M. le gé- 
péral Foys a. éé dirigde de. Torquemada sur. Palencia. 


Le 25 au: matin: M: Fe général: Maacuse a pous- 
gE: une” reconnaissandé sùr.la, rote” de: Daénas, 
et s'est assuré que l'ârmêe anglaïse. occupait les bau- 
teugs:enyawank de cette ville, son front couyert. par 
‚Je Carrion et ayant de forts détachemens. chazgés de 
défendre- l'approche.. des- ponts. de. San-lsidro et de 
Villa-Muriel. M. le général: Maucwne a-fait attaquer. 
vivement- Ya eête“ dw pont. de Villa-Matiek par la sc 
division. L'ennemi a été culbuté- es: rojeté en-um in- 
8tant de l'augre.côté, de la tivière. Déjà nos troù- 

es.s’élangaignt. sur.le. pánt, lorsque, Pexplosion duw 
ourneaurde mines, qui. yeavait été. prgpard,. «:zen- 
versé une des acphes £t a ariêé la marche: de là cò- 
lonne- qui alain s'en.empager. fäi senti la-nécéssite 
de forcer promptement lennemi à évacuer le pont de 
San-Isidro, qui était également miúé, et.j'ai donné 
ordre. de-passer la. Pisuerga. au pont au dessous de 
Banos; mais-ce. pont,a sauré au moment oU_ce MOUVE- 
ment aait s'exécuter… Cependant le fourneau n äyanc 
pas produit entièrement son effet, la portiom de l'ar- 
ehe qui n’avairrpas éré:dötruite a donné.le moyen de 
faire-‘passer de suite„sur lasti ver gauche, quelques es, 
eadrons de dragons, qui: ont poursuivi vivement.Fin- 
fanterie-anglame chargée dela garde-:-du poat, et quis 
guoique soutenu par ka cavalerie, a écé enveloppte et 
faite …prisonnidze. L'ennemi s'appercevant: que nous 


étions . ma'tres. de la. rive gauche de. la: Pisuerga ‚|, 


s'est empgessé d'accélérer. sa rerraire„:et a fait sdaper 
e pont. de Sagelsidro.,. situé sur la :gfande. route, de 
orquemada à Duepake. an 
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Oe alest occupé dersuike dd Is rêparasion- des, pónts; 
Gek travaux ont. étd:protéges pes 
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 benedên-:Bános,.de:Pisuerga zou:overttekken:s:doch 


{deed de brug van Sân. Isidro, 


{ Vesvoigens hbeefé. mee: zich meetho 
Ja setdivisionser per. 
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versterkt, Heeft here beweging op de: Iroogte ven Celadk: - 
verflanawd. Ik heb: verstond: aan de brigade: kevalertè: — 
van-herieger ‘van het Noorden bevel gegeven; voor» 
waarts te rukken en den vijand aan te grijpen ,- welke, 
in weerwil der minderheid in getal, zoo spoedig over- 
hoop geworpen als aangevallen was en het slagveid:, met 
‘zijne dooden en gekwetsten bedekt „ verlatenheeft. Der 
ruiterij van-het leger. van het Noorden heeft zielrop ‘dieu’ 
dag met roem bedekt. De kolonel Beseitfe, het legioeis: 
gendarmeriekommanderende, en de kolonel Faveros ‚het: 
bevel over het Ssae regemeix jagefs- voerende,’ alanvede: 
de. kommandant der lanciers, hebben zich: bijgonder orte- 
derscheiden. De eerste ie-zwear gekwetat en detweede: 
heeft verscheiden sabelhouwen ontvangen. Men heeft- 
den vijand bij voortduring heftig vervolgd, en hem eent-- 
ge honderde: krĳgsg@vangen ontnomen. De: mmsht ale 
leen heeft een einde- aan onze. voordeelen gémaakt « 
Het leger heeft des avonds:te. Villa-Deigo:post gevat:- 
Des-anderen daags; meo het aanbreken vanden dag bee 
gaf zich hetzedve op nieuw op marsch. Het groot aantal: 
op den vijand: gemaakte gevangenen. en dat der deser 
teurs, bewezen genoeg, dat zijn termgtogt meg eene: 
overhaasting geschiedde, die de: wanorde mêdebrag:… 
Hij zocht toen onzen zegepralendea marsch „ door -abler-- 
lei. hinderpalen, welke de aard van hetland ons kor: 
opleveren te stuiten. De brug van Torqyemada een: 
oogenblik door zijne artillerie verdedigd, was weldigt 
in onze magt, in weerwil van het nadeel, hetwelk de 
positie opleverde. Na eene kanofrhade van kostenduùr „ 
was de vijand genoodzaakt „ijlings op: Dùêuat:té verres 
ren. Bànos achtet: nas- 


De voorhoede zettede hem tot 
Het hoofdkwastier werd naat Magaz verlegd sert de tegs- 
ter vleugel des legers, onder de bevelen van den-:genes- 
raal Foy,‚:werd. van Torquemada op Palencia: gerigt- 
Den: asst@n, des-morgens, zofrd.de generaal Maucurer 
eene verkenning op, den weg: van Duenas, en verkreeg; 
de zekerheid, dat et @ngelsche Tègêr de-hobgrem voors» 
waartedie stad bezette, deszelfs front: gedeke-zijnde:doör: 
den Carrion, en hebbende sterke decachemênten betast: 
mes de. verdediging van den toegang der bruggen van Jas:- 
Isidro en Villa-Muriel.. De heer generaaf' Maucame- 
heeft: het Bruggehoofd van Villa:Muriel heftigkijk: dhor: 
de”sde divisie doen:aantasten. De-vijand:werd in eenn 
„oogenblik overhoop: en: naar den: anderen Kant: van; de: 
rivier terug geworpen. Reeds stortté zich onze croes- 
pên.op;de bruges toën, de uiebarsting van een mijn-fór- 
‘muis, dat âldaar in: geréedheïd gebragt was, een. dp: 
boogen. oïmver:rukte en den „marsch der kotorá;: die de 
zelve ging bemeesteren, stuiïtre: Ik gewoerderdérnóode- . 
zakelijkheid; spoedig: den: vijand se- noedzaken;. d- 
brug. van. San-fsidro. te „ontsoimen,. welke insgelijks: 
ondermijnd was, enik gaf bevel, dat nr 
beu ong in de lieht „op het oogenblik „-reemdhe been 
w dd eh bragr:te worden. Het: ondermijnings=- 
fórnuis-niet geheer envel: deezelf8-uigworking gehadhel- 
bende, zoor:verschafte: her gedeelte van deniboogg: dat: 
niee vernield “was geworden „het: middel, omt: zerwanti 
eenige. eskadrons; dragonders. naar den Limkemoever cet 
deen’osergaans „welke:de engelsche in fänterie your Fact 
bewaren van: de brug belast , „Jrefchghijkevervotgd- ine popu. 
en die „hoewel door de kävalerie- oûderkteund ; / si ie 
gelden-gevangen gemaâkr werd. De vijkird „oifes Ns, 
dat wij penet: vanden kukelt: dere -tirh. de Ps gd 
waren, spoeddek zich,’ zijdel-aftops vérvertinet 
eo prin Tdiddeng vara 
Töraucurada. naar Ddentor Rc; epeiogent. 
Törguc } dE 5 ) 8 Kererade fin dèer 
geaggen-DezigtgeBoudenn. Dizecweskbnajsrdder fd scde 
er ld se 4 7 | : 
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WestiDerke prmote cele Je nrikn vende de Garrie „. gui jdivieie enidoar de:op den Tinkersounen vonden Gersiogp 
beudsorsin eg, niascenreandmóes ani. woulniemt, se-'Tapr SAplaarste: arcillerie, welke de vijandelijke massas, dien * 
pProcher nde Ie: ivièrd. … blenkemis ta perda,,dâns. cetre)derivier-wilden naderen, wegschaot „ beschermdge wars: 
journée ‚moop hpmines studs ,ebiessés ou prisonnierse … jdep: “ De vijnnd. heeft op-dien: dag: zoop man, zoos sam’ 
vee bd B Oa Ere rd EN aen gesneur slden.gekurersten, ale gevangenen verloren. … -5 
‚ Pendant: que::l'on.fergait ainsi larmge anglaise Àj Terwij men aldus. het engelsch: leger noadzaaktee 
&Handoaner henteuserieunt la bedie position de Duenas, |de schoone: stelìing van. Daenas-met schande te. verlam 
ärgite dé-llärmée, commandée par M. le génáraiften, maakte de regter-vleugél van-het leger, door: den 
pi-sleuwparatt de Pabencia Lennemi.y & été. poussé/genesaal Fop gekommandeerd, zich: van Palencia: meesa 
. &réc, voe cellt: vigueur par la: vre: division,: que: dans jier, De :vijend averd , met)akisdanig:esae. kracht. doop 
ei fuite ikimiérd: forcé-d'abandonner Pe. pons de Parjde tste divisiei derwaarosigedrongén, dar hij op.zijne 
lenciai, sans aëtpir eu le:tems.de. le::décruise, -malgref vlugt. genoodzaalr: ie geworden ‚de: brug: van Palencia 
tee peépáratifequiaraienv dré Faits. — or jte verlacen; zonder: den zijd gehadz:te hebben; die te 
Pte tE B die EE Og 1 Fvernielen, in “weerwil: yaar de. daartoer gemaakte coen 
ereen ED Bernt WE fbereidselen. Ee 
-‚Fortte vas tous tes. points Parrjdrergarde. de Var-f Op alle punten overweldigd, retireerde de achterhoes 
mée eshamie s'est retirgerpendant la nuit, et le 26,fde des vijands gedurende den nacht, en, den a6stene 
Fen paate senit réparés,; larméeg francaise :a:continucjde bruggen hersteld zijnde): zerzeden heei :fransdhe: leger 
ss masehe.' U6 ‘gúuattier-gérérat a:été érabhi.à: Duenas. |deszeifs. marsch:voorr., Het hoofdkwartier werd ter Due 
Eero ate Â! Eet rn erat € 1 {Meattent. « 3 jnas gevestigd, so ve 27 arj iet Sr CMositeus de 
Een rat vaer loersgive:cieapeds.) [st 4: C cha oer a rtverta OHlete vervolg: hierpa:)s 
B: XT zi RR 2 RB tiek € Ka Ri: BUI TENEANDBSORE BERIGTE Ne: 
SOU Rr ve HB Cf Boe OT OE ON ER OH OK 
ne OCVIENNE, Je 19 Novembre, 5 … 2 WEENEN, dem tg November. 
":Mén n'a changé dans ia ‘qu'on ezefêt : 
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} saerelllnn isa „Niet ie er: veranderd inhet toëzigt, dat men op de 
Els fropietres. Les 'ipesyres de prêcautjon sont lesigrenzen uitoefend. De maatregelen’ van voorzorg zijt 
Bithaee, rake ad ia Hse Ep endtette AL ease dezelfde; … fet schijnt, datde Derinerrerike ‘ziekte in:dé 
tint deerd ded! ähs If Levant, s'Áppaiseet \se rehoù- [Levant achtervolgers af='en tofntemr. “Hèt gouyetred 
geld sticdentvertnt. „Le gouvernement de ‘pefmiettra{Ment tal de vrije geméensthap Hef ‘de’ verdáchte läná 
ta libre eotekngnicatjon avec les payssnêpeâts que lors-|den nier voléstaan, dan waaprer hetzelve overtuigd! 2 

il sers add ae, hiep, dêcidement le- mal h'eziste|wezen;, dat her kwaad zeer zekeriniët, meer” besrdfig.” 

plus. 2 EE) (Gazerté de Prance.) RR Mn } CGazeitd de Franèe.) 
ANNONCES DE NAISNANGES, GEBOORTE, HUWELSYKS- EN 
rea MARIAGES ET DECHS SERRE BERAIG TEN: …..: 











Sr Rjour Kad, mon. Gpbuse. et, 'achoichie dare) la: Heden veHosse ming, hüfsyrouw” vaÂ” leent 
VLEBUPAEDE CCA DECRORR-| LeeoWanen, C CCACH DE BOER 
Jen’ deer bie Tera, EIER PARE LER ee 


*‚* Heden’ zijn ondersrouws, 


#, Aujourd'hui sont faacés,: - en di 
f "LEEVMARDEN ;-den, — JAN: GAN ASAENs- an, 


EERUWARDE „lez JAN MAN ASSEN, er 





Cl décentbre;zêra.  … PBNNE: WYNGAARDEN, “| _z1s-degember 1812. _FENNE WXNGAARDEN,, 
Se TA Ket ade ete après avon fangui dongeeinsl ‘*‚* Nalangdurige sukkeingen en längzáäm verval vak 
re” Gejoùed' Rui, deeëde Aprés ‘avoië Tangui dof téinsf „" Nâla ige sukkenhgen en langzäat va 

gie ikk Wid geperinsement lent,.'à megragde Hffie- 


krachten „ ovérleeëd heden, töt @roefkeid vân mij en mijg 
sion nt etlede mer Enfansn mou cer, mei, brb ie ideen, lg gaarde. ien Term 
EREBRKS- TIGCHELAAR, de son vivanc marchand icij TIGS DEAR, In leven Koopman ahtier en’ oud Cura- 
enden ed dE IR Teidevanc! wcadémie ‘frisbnne ‚[tor der voormalige vriesche hoogesthool, in den ouders 
®V'igede 59; ke paspge.er après ua mariage de 47 ans.jdomi van ruim 59 jaren, na eeneechtverbindtenis vag 
Dn in EE EE derd tuim 27 jaren. ae 
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SMIKKERMG W.C  TRYNTJE H. KINGMA, | MARKUM, den __ __ TRYNTJE H. KINGMA, 
pre zn re ver VMR F: TIGCHELAAR. | 7 december 1812. wed. YME F. TIGCHELAAR: 





EPL OE matikysest dérddde rès-doucement: na chere *," Heden morgen is zeer zacht overleden mijne waat? 
wesite: STOERDTIS JACOBS VLST:, de-2on vivant venv,jde moei SJOERDTJE JACOBS YLST, in-leypn weduwe 
de Päncien;wioedsman JOHANNES GAN. neg. MEULEN-|van den oud-vroedsman JOHANNES vaN. DER MEUs 
BN ige beni de 96 ans:g mols; Jen’ donne comsnunie LEN, in den gezegenden ouderdom van 86 jaren 9-mgans 


‘gation:par la présente àla famille et awx amis, _ [dens geve hier mede kennis aan vrienden en bekenden, 
3. CÔNEEK,;ile  - „JOUKJEN YLST, SNEEK, den "JOUKJEN-YLST, 
gädcembre 1319, . „ veuve B. NA PJUS..1{2decemser rëra, weduwe E NAPJU S. 









en Ce, matin à onze heures, @st décédée par duïcel here Heden morgen, ten ri uren, overleed aan verväl 
da, dAgrisseinents: à.Î'âge. de ‘soixante- dix - huit ans{van krachten, ih den ouderdom van acht-en-zeventi 
1 re fois, „notre, cherespeut er tante, madame T4{A-fjaten en negen taanden , onze veel geliefde zuster en tänt 
MARA, MARG THA ÁNDREE ‚veuvé M. JORAN-Jmejufvrouw THAMARA MARGARETHA ANDREE ; 
NES NALLIDES. e Mes Ee ee ì ‚ weduwe van den heer JOHANNES NOLLIDES. 


VHAELINGUR,  … © Au mom de ma steur es de | HARLINGEN, Uit naam van mijne zuster ea 
At gp décembre | MES REVLUE, bt den 9 december neven, 

SRRI TP. ANDREE | 181a 0 0 JP. ANDREE. 
EL dm, Rr NE as sen N Ô - : nt EE R 








Ì LEEUWARDE ches D, R, SMEDING er M, KOON, 


